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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 



Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



POLAND 
Nuclear Material: Nonproliferation 



Agreement signed at Warsaw September 1 1 , 2009; 
Entered into force September 1 1 , 2009. 



AGREEMENT 
BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF ENERGY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 

THE MINISTER OF ECONOMY OF THE REPUBLIC OF POLAND 

CONCERNING 

COOPERATION IN THE AREA OF COUNTERING THE PROLIFERATION 
OF NUCLEAR MATERIALS AND TECHNOLOGIES 



The Department of Energy of the United States of America (DOE), as implementing agent of the 
Government of the United States of America, and the Minister of Economy of the Republic of 
Poland (MOE), as implementing agent of the Government of the Republic of Poland, hereinafter 
referred to jointly as the Parties, 

Desiring to cooperate to counter the proliferation of weapons of mass destruction 
and technology, materials, and expertise related to such weapons, and 

Noting the agreement effected by the exchange of notes between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of Poland of September 8, 2009, 
concerning cooperation to transfer to the Russian Federation nuclear fuel that was supplied by 
the Union of Soviet Socialist Republics or Russian Federation and is stored in the Republic of 
Poland (the Framework Agreement), 



Have agreed as follows: 



ARTICLE 1 



For purposes of this Agreement, "nuclear fuel" means fissile isotopes of uranium and all isotopes 
of plutonium contained in research reactor fuel assemblies, rods, control rods or subcomponents 
thereof; research and reactor target assemblies or sub-components thereof; and bulk materials 
intended for research or test purposes. These materials may be irradiated or unirradiated. 



ARTICLE 2 

1. In accordance with the terms of this Agreement, any DOE assistance shall be provided 
at no cost to the Government of the Republic of Poland, to transfer to the Russian Federation 
nuclear fuel that was supplied by the Union of Soviet Socialist Republics or Russian 
Federation and is stored in the Republic of Poland, and assist the Republic of Poland in the 
prevention of the possible proliferation of weapon-usable nuclear materials and technologies. 

2. The MOE or Polish designated implementing agents shall have the obligation to use all 
materials (including supplies, equipment and instruments), training and services provided in 
accordance with this Agreement exclusively for the purpose of transferring to the Russian 
Federation nuclear fuel that was supplied by the Union of Soviet Socialist Republics or 
Russian Federation, and for preventing the possible proliferation of weapon-usable nuclear 
materials and technologies. 

3. Unless the written consent of the DOE or its designated implementing agents has first been 
obtained, the MOE or Polish designated implementing agents shall not transfer title to, or 
possession or use of, any materials (including supplies, equipment and instruments), training 
and services provided in accordance with this Agreement other than to other ministries, 
authorities or institutions within the Government of the Republic of Poland. 

4. This Agreement and all activities undertaken in accordance with this Agreement shall be 
subject to the provisions of the Framework Agreement. In the event of any discrepancies 
between this Agreement and the Framework Agreement, the provisions of the Framework 
Agreement shall prevail. 

ARTICLE 3 

1. Each Party to this Agreement shall provide written notification to the other Party 
in the event its Government designates a different Minister (in the case of MOE) 
or a different department or agency (in the case of DOE) to implement this Agreement. 

2. Each Party to this Agreement shall have the right, upon written notification to the other 
Party, to designate technical liaison representatives for materials (including supplies, 
equipment and instruments), training and services provided pursuant to this Agreement. 
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ARTICLE 4 



1 . The assistance cited in Article 2, Paragraph 1 , includes activities related to the transfer to 
the Russian Federation of nuclear fuel from the MARIA and EWA research reactors in 
Otwock-Swierk that was supplied by the Union of Soviet Socialist Republics or Russian 
Federation. 



2. This Agreement shall cover: 

a) the provision of technical assistance, safety engineering services, planning 
and project management support pertaining to the implementation 
of any assistance provided under this Agreement; and 

b) the provision of procurement and/or acquisition services, selection 
of subcontractors, contract and project management services, and the technical and 
administrative oversight of subcontractors during the preparation for and 
implementation of work under this Agreement. 

3. Following conversion of the MARIA reactor from use of nuclear fuel containing uranium 
enriched to 20 % or more in the isotope U-235 (HEU) to use of fuel containing uranium 
enriched to less than 20% in the isotope U-235, the MOE or Polish designated implementing 
agents shall make available all fresh HEU for transfer to the Russian Federation before HEU 
spent nuclear fuel is transferred. HEU spent nuclear fuel can be transferred to the Russian 
Federation under this Agreement before the conversion of the MARIA reactor is completed. 

4. Conditions of assistance provided under this Agreement shall be defined by separate 
contracts between DOE or its designated implementing agents and Polish designated 
implementing agents. 

5. Pursuant to the terms of this Agreement, the DOE may, at its discretion, provide the MOE or 
Polish designated implementing agents with other types of assistance subject to the written 
agreement of both Parties. 

ARTICLE 5 

1. The MOE or Polish designated implementing agents shall coordinate with other appropriate 
Government of the Republic of Poland ministries, authorities, or institutions to ensure that 
materials (including supplies, equipment and instruments) provided to the Government of the 
Republic of Poland under this Agreement are afforded priority processing to allow prompt 
delivery to their ultimate destination within the Republic of Poland. 

2. The MOE or Polish designated implementing agents shall coordinate with the appropriate 
Government of the Republic of Poland ministries, authorities or institutions to ensure that 
appropriate security measures are provided for United States Government personnel, 
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contractors and materials (including supplies, equipment, and instruments) at those facilities 
associated with work under this Agreement. 



3. The MOE or Polish designated implementing agents shall facilitate the examination 
by the appropriate ministries, authorities, or institutions of the Government of the Republic 
of Poland of all materials (including supplies, equipment and instruments) received pursuant 
to this Agreement and provide confirmation to the DOE of their acceptability within ten days 
of receipt of the results of such examinations. The terms and conditions for repair or 
replacement of non-complying materials (including supplies, equipment and instruments) 
will be set forth in the contracts under which materials (including supplies, equipment and 
instruments) are provided under this Agreement. 



1. DOE representatives shall have the right to examine the use of any materials (including 
supplies, equipment and instruments), training or services provided in accordance 
with this Agreement, at sites of their location or use, and shall have the right to audit and 
examine all records or documentation related to the use of materials (including supplies, 
equipment and instruments), training and services provided in accordance with this 
Agreement. 

2. DOE representatives shall have the right to monitor the implementation of contracts 
and the progress of work under this Agreement, at facilities in the territory 
of the Republic of Poland. 



This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force for the 
duration of the Framework Agreement. This Agreement may be amended or extended by the 
written agreement of the Parties and may be terminated by either Party upon at least 90 days 
prior written notification to the other Party. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 



DONE at Warsaw, in duplicate, this //'day of September, 2009, in the English and 
Polish languages, each text being equally authentic. 

FOR THE DEPARTMENT OF ENERGY OF THE MINISTER OF ECONOMY OF THE 



ARTICLE 6 



ARTICLE 7 




THE UNITED STATES OF AMERICA: 



REPUBLIC OF POLAND: 




4 



UMOWA 
MI^DZY 

DEPARTAMENTEM ENERGII STANOW ZJEDNOCZONYCH AMERYKI 

A 

MINISTREM GOSPODARKI RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

DOTYCZACA 

WSP6LPRACY W DZIEDZINIE PRZECIWDZIALANIA ROZPRZESTRZENIANIU 
MATERIALOW I TECHNOLOGII JADROWYCH 



Departament Energii Stanow Zjednoczonych Ameryki, zwany dalej „DE", 
jako odpowiedzialny za realizacj? niniejszej Umowy ze strony Rzadu Stanow Zjednoczonych 
Ameryki, oraz Minister Gospodarki Rzeczypospolitej Polskiej, zwany dalej „MG", 
jako odpowiedzialny za realizacje. niniejszej Umowy ze strony Rzadu Rzeczypospolitej Polskiej, 
zwani dalej lacznie „Stronami", 

pragnac wspotpracowac w celu przeciwdzialania rozprzestrzenianiu broni masowego 
razenia oraz technologii, materialow i wiedzy zwiazanej z tego typu broni% oraz 

odnotowujac porozumienie, jakie osiajmieto w wyniku wymiany not miedzy Rzadem 
Stanow Zjednoczonych Ameryki a Rzadem Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 8 wrzesnia 2009 
roku dotyczace wspolpracy przy przekazywaniu na terytorium Federacji Rosyjskiej paliwa 
jadrowego, ktore zostalo dostarczone przez Zwiazek Socjalistycznych Republik Radzieckich lub 
Federacje. Rosyjsk% i jest przechowywane na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zwane dalej 
„Porozumieniem ramowym", 

zawierajq. nastepujaca^ Umow§: 



Artykul 1 



Dla celow niniejszej Umowy „paliwo jadrowe" oznacza rozszczepialne izotopy uranu 
i wszystkie izotopy plutonu znajdujace si? w pochodzacych z reaktora badawczego zestawach 
i pretach paliwowych, pretach sterowniczych lub ich cz^sciach skladowych oraz 
doswiadczalnych i reaktorowych zestawach tarczowych lub ich cz?sciach skladowych, a takze 
materiaiach masowych przeznaczonych do celow doswiadczalnych lub analiz. Materialy te moga^ 
bye napromieniowane lub nienapromieniowane. 

Artykul 2 

1. Zgodnie z warunkami niniejszej Umowy, jakakolwiek pomoc DE swiadczona bedzie 
bezplatnie, aby pomoc Rzadowi Rzeczypospolitej Polskiej przy przekazywaniu 
na terytorium Federacji Rosyjskiej paliwa jadrowego, ktore zostalo dostarczone przez 
Zwiazek Socjalistycznych Republik Radzieckich lub Federacje_ Rosyjska^ i jest 
przechowywane na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz wesprzec Rzeczpospolita^ 
Polska^ przy zapobieganiu potencjalnemu rozprzestrzenianiu materialow i technologii 
jajdrowych mogacych shizyc do produkeji broni . 

2. MG lub instytucje wyznaczone przez strone. polska^ do realizacji niniejszej Umowy maja^ 
obowiazek wykorzystywac wszelkie materialy (lacznie z zapasami, sprzetem 
i przyrzadami), szkolenia i ushigi swiadczone zgodnie z niniejszq. Umowa^ wylacznie 
do celow przekazywania do Federacji Rosyjskiej paliwa jadrowego, ktore zostalo 
dostarczone przez Zwiazek Socjalistycznych Republik Radzieckich lub Federacji 
Rosyjskaj oraz wylacznie w celu zapobiegania potencjalnemu rozprzestrzenianiu 
materialow i technologii jadrowych mogacych shizyc do produkeji broni. 

3. MG lub instytucje wyznaczone przez strone. polska^ do realizacji niniejszej Umowy 
nie mog% przekazywac wlasnosci ani prawa do korzystania z jakichkolwiek materialow 
(lacznie z zapasami, sprzetem i przyrzadami), szkolen i ushig swiadczonych zgodnie 
z niniejszq. Umowa_ na rzecz podmiotow innych niz organy lub instytucje Rzadu 
Rzeczypospolitej Polskiej bez uprzedniej pisemnej zgody DE lub instytucji wyznaczonych 
przez niego do realizacji niniejszej Umowy. 

4. Niniejsza Umowa oraz wszystkie dzialania podejmowane zgodnie z ni% podlegaja^ 
postanowieniom zawartym w Porozumieniu ramowym. W przypadku rozbieznosci 
pomiedzy postanowieniami niniejszej Umowy a Porozumienia ramowego, decydujace 
znaczenie maja^postanowienia Porozumienia ramowego. 
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Artykul 3 



Kazda ze Stron niniejszej Umowy powiadomi pisemnie drug£(, Stron? o zmianie przez jej 
Rzad ministrow (w przypadku MG ze strony polskiej) albo departamentow lub agencji 
(w przypadku DE ze strony amerykanskiej) odpowiedzialnych za realizacj? niniejszej 
Umowy. 



Kazda ze Stron niniejszej Umowy ma prawo wyznaczyc przedstawicieli ds. uzgodnien 
technicznych dla kwestii zwiazanych z materialami (lacznie z zapasami, sprzetem 
i przyrzadami), szkoleniami i ushigami swiadczonymi w ramach niniejszej Umowy, 
po uprzednim pisemnym powiadomieniu o tym fakcie drugiej ze Stron. 

Artykul 4 

Pomoc, o ktorej mowa w art. 2, ust. 1, obejmuje dziaiania zwiazane z przekazywaniem na 
terytorium Federacji Rosyjskiej paliwa jadrowego z reaktorow doswiadczalnych MARIA 
i EWA zlokalizowanych w Otwocku-Swierku, dostarczonego przez Zwiazek 
Socjalistycznych Republik Radzieckich lub Federacj? Rosyjsk^. 

Niniejsza Umowa obejmuje: 

a) swiadczenie pomocy technicznej, ushig inzynierii bezpieczenstwa, piano wania 
i wspierania zarzadzania dzialaniami zwiazanymi z realizacja^ wszelkiej pomocy 
udzielanej w zwiazku z niniejsza^ Umowa_, oraz 

b) swiadczenie uslug zwiajzanych z dokonywaniem zakupow lub zaopatrzeniem, wyborem 
podwykonawcow, zarzadzaniem kontraktami i projektami oraz nadzor techniczny 
i administracyjny nad podwykonawcami w trakcie przygotowan i wykonywania prac 
wynikajacych z niniejszej Umowy. 

Po przeprowadzeniu konwersji reaktora MARIA z paliwa jadrowego zawierajacego uran 
wzbogacony do co najmniej 20% zawartosci izotopu U-235 (HEU) na paliwo zawierajace 
uran wzbogacony do mniej niz 20% zawartosci izotopu U-235, MG lub instytucje 
wyznaczone przez strong polska^ do realizacji niniejszej Umowy udostejmi^ cale swieze 
paliwo HEU w celu przekazania go Federacji Rosyjskiej przed przekazaniem wypalonego 
paliwa jadrowego HEU. Wypalone paliwo jadrowe HEU moze zostac przekazane Federacji 
Rosyjskiej w ramach niniejszej Umowy przed zakonczeniem konwersji reaktora MARIA. 

Warunki udzielania pomocy w ramach niniejszej Umowy zostanq. okreslone 
w odrebnych kontraktach pomi^dzy DE lub wyznaczonymi przez niego instytucjami 
i instytucjami wyznaczonymi przez stron? polska^ do realizacji niniejszej Umowy. 



5. Zgodnie z warunkami niniejszej Umowy DE moze, wedlug wlasnego uznania, udzielac MG 
lub instytucjom wyznaczonym przez strong polskq. do realizacji niniejszej Umowy innych 
rodzajow pomocy podlegaj^cych pisemnym ustaleniom Stron. 

Artykul 5 

1. MG lub instytucje wyznaczone przez strong polska^ do realizacji niniejszej Umowy 
wspoldzialaja, z innymi odpowiednimi organami lub instytucjami Rzadu Rzeczypospolitej 
Polskiej aby zagwarantowac, iz materialy (lacznie z zapasami, sprzetem i przyrzadami) 
przekazane Rz^dowi Rzeczypospolitej Polskiej w ramach niniejszej Umowy traktowane 
b?d^ priorytetowo w celu umozliwienia bezzwlocznego dostarczenia do miejsca 
przeznaczenia na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

2. MG lub instytucje wyznaczone przez stron? polska^ do realizacji niniejszej Umowy 
wspoldzialaj% z innymi odpowiednimi organami lub instytucjami Rzadu Rzeczypospolitej 
Polskiej aby zagwarantowac, iz personelowi, wykonawcom i materialom (lacznie 
z zapasami, sprzetem i przyrzadami) nalezacym do Rzadu Stanow Zjednoczonych Ameryki 
zapewniony zostanie odpowiedni poziom bezpieczenstwa w obiektach, w ktorych bed^ 
mialy miejsce prace w ramach niniejszej Umowy. 

3. MG lub instytucje wyznaczone przez stron? polsk^ do realizacji niniejszej Umowy ulatwi^ 
odpowiednim organom i instytucjom Rzadu Rzeczypospolitej Polskiej badanie wszelkich 
materialow (lacznie z zapasami, sprzetem i przyrzadami) przekazanych w ramach 
niniejszej Umowy i przedstawia^ DE potwierdzenie ich dopuszczenia do stosowania, 
w terminie dziesieciu dni od otrzymania wynikow tych badan. Warunki naprawy 
lub wymiany materialow (lacznie z zapasami, sprzetem i przyrzadami) nie spemiaj^cych 
wymagan zostan^ ustalone w kontraktach, na postawie ktorych materiaiy (lacznie 
z zapasami, sprzetem i przyrzadami) bed^dostarczane w ramach niniejszej Umowy. 

Artykul 6 

1. Przedstawiciele DE s^ uprawnieni do oceny realizacji wykorzystywania wszelkich 
materialow (lacznie z zapasami, sprzetem i przyrzadami), szkolen lub uslug swiadczonych 
zgodnie z niniejsz^ Umow^ w miejscach ich lokalizacji lub wykorzystywania, s% oni 
rowniez uprawnieni do audytu i kontroli wszelkich akt lub dokumentacji zwi^zanej 
z wykorzystaniem materialow (lacznie z zapasami, sprzetem i przyrzadami), szkolen 
lub ushig swiadczonych zgodnie z niniejsza^ Umow% 
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2. 



Przedstawiciele DE uprawnieni do monitorowania realizacji kontraktow i postepu prac 
w ramach niniejszej Umowy w obiektach znajdujacych si§ na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej. 



Artykul 7 



Niniejsza Umowa wejdzie w zycie z dniem jej podpisania i pozostanie w mocy przez okres 
obowiazywania Porozumienia ramowego. Zmiany lub rozszerzenia niniejszej Umowy 
mog£[ bye dokonywane w drodze pisemnego porozumienia Stron. Niniejsza Umowa moze 
zostac wypowiedziana przez kazda^ ze Stron przy zachowaniu co najmniej 90-dniowego 
okresu wypowiedzenia. 



W dowod czego nizej podpisani, nalezycie w tym celu upowaznieni przez swoje Rzady, 
ztozyli podpisy pod niniejsza Umowa,. 



Sporzadzono w Warszawie dnia wrzesnia 2009 r. w dwoch egzemplarzach kazdy 
w jezykach angielskim i polskim, przy czym kazdy z tekstow ma jednakowq. moc. 



W IMIENIU 
DEPARTAMENTU ENERGII 
STANOW ZJEDNOCZONYCH 
AMERYKI: / 




MINISTER GOSPODARKI 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ: 
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